
ਦ੃ਵਗੰਧਾਰੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Dayv-Gandhaaree, Fifth Mehl: 

ਮ੄ ਬਹੁ ਬਬਬਧ ਩੃ਬਿਓ ਦੂਜਾ ਨਾਹੀ ਰੀ ਕ੅ਊ ॥ 
I have looked in so many ways, but there is no other like the Lord. 

ਿੰਡ ਦੀ਩ ਸਭ ਭੀਤਬਰ ਰਬਵਆ ਩ੂਬਰ ਰਬਹਓ ਸਭ ਲ੅ਊ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
On all the continents and islands, He is permeating and fully pervading; He is 
in all worlds. ||1||Pause|| 

ਅਗਮ ਅਗੰਮਾ ਕਵਨ ਮਬਹੰਮਾ ਮਨੁ ਜੀਵ੄ ਸੁਬਨ ਸ੅ਊ ॥ 
He is the most unfathomable of the unfathomable; who can chant His Praises? 
My mind lives by hearing news of Him. 

ਚਾਬਰ ਆਸਰਮ ਚਾਬਰ ਬਰੰਨਾ ਮੁਕਬਤ ਭਏ ਸ੃ਵਤ੅ਊ ॥੧॥ 
People in the four stages of life, and in the four social classes are liberated, by 
serving You, Lord. ||1|| 

ਗੁਬਰ ਸਬਦੁ ਬਦਿੜਾਇਆ ਩ਰਮ ਩ਦੁ ਩ਾਇਆ ਦੁਤੀਅ ਗਏ ਸੁਿ ਹ੅ਊ ॥ 
The Guru has implanted the Word of His Shabad within me; I have attained 
the supreme status. My sense of duality has been dispelled, and now, I am at 
peace. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਭਵ ਸਾਗਰੁ ਤਬਰਆ ਹਬਰ ਬਨਬਧ ਩ਾਈ ਸਹਜ੅ਊ ॥੨॥੨॥੩੩॥ 
Says Nanak, I have easily crossed over the terrifying world-ocean, obtaining 
the treasure of the Lord's Name. ||2||2||33|| 

 


